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Тексто ло гия очер ка «Тень пти цы» И. А. Бу нина *

Кни га И. А. Бу ни на «Храм Солн ца», по об ще му мне нию ис сле-
до ва те лей, ин тер п ре ти ру ет ся как ако ло ни аль ная и ана цио наль ная. 
Ис сле до ва те ли об ра ща ют вни ма ние, что текст Бу ни на не по хож на 
тра ди ци он ные рус ские тра ве ло ги эпо хи о Во сто ке, где обя за тель но 
при сут ству ет клас си че ская оп по зи ция ори ен та ли ст ской би нар но сти: 
(пра виль ный, силь ный, куль тур ный) Я про тив (сла бого, не куль тур-
ного, вар вар ского) Дру го го. Од на ко это мне ние свя за но с тем, что ис-
сле до ва те ли чи та ли и ин тер п ре ти ро ва ли по след нюю ре дак цию «Хра ма 
Солн ца» 1936 г. (позд нее эта вер сия текста пе ре из да ва лась во всех 
со вет ских и по ст со вет ских собраниях сочинений Бу ни на). При срав-
не нии до ре во лю ци он ных (1915, 1917) и эмиг рант ских (1931, 1936) 
из да ний кни ги ста но вит ся оче вид но, что дан ное мне ние оши боч но 
и со вре мен ни ки Бу ни на чи та ли иной — со дер жа щий ан ти на цио наль-
ный и ко ло ни аль ный ди скур сы — текст, а в эмиг ран ских ре дак ци ях 
огром ная часть текста вы черк ну та или пе ре пи са на. В статье под роб но 
про ана ли зи ро ваны ха рак тер и от ли чи тель ные чер ты тексто ло ги че ской 
прав ки кни ги «Храм Солн ца» на при ме ре очер ка «Тень Пти цы».
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and anational. Researchers note that Bunin’s text is not similar 
to the traditional Russian travelogues of the era about the East, 
where there is always a classical opposition to the Oriental binary: 
(correct, strong, cultured) I vs. (weak, uncultured, barbaric) Other. 
However, this opinion is due to the fact that the researchers read 
and interpreted the latest edition of the «Temple of the Sun» in 
1936 (later, this version of the text was reprinted in all Soviet 
and post-Soviet Bunin’s collected works). When comparing pre-
revolutionary (1915, 1917) and emigrant (1931, 1936) editions of the 
book, it becomes obvious that this opinion is erroneous and Bunin’s 
contemporaries read a different text containing anti-national and 
colonial discourses, and in the emigre editions a huge part of the 
text was deleted or rewritten on the example of the essay «Shadow 
of a Bird».
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Кни га И. А. Бу ни на «Хра ма Солн ца» 1 мно же ство раз ста-
но ви лась пред ме том ис сле до ва ния в рам ках по ст ко ло ни аль-
ной кри ти ки: К. В. Ани си мов,2 Т. Н. Го ли цы на,3 Г. В. Кил га-

 1 Во из бе жа ние пу та ни цы сто ит сра зу ого во рить ся о на зва нии кни ги. 
На дан ный мо мент (со вре мен пер вых со вет ских из да ний бу нин ских тек-
стов и со бра ний со чи не ний по на сто я щее вре мя) усто яв шим ся на зва ни ем 
счи та ет ся «Тень Пти цы» (пер вый очерк име ет та кое же на зва ние). Од на ко 
мы на зы ва ем кни гу Бу ни на «Храм Солн ца»: та кое за гла вие ка жет ся нам 
тексто ло ги че ски бо лее вер ным и так кни га была на зва на в рам ках пер во го 
на уч но го из да ния. Под роб нее об эди ци он ном во про се см.: По но ма рев Е. Р. 
«Храм солн ца» или «Тень пти цы»? По э ти ка «пу те вых поэм» И. А. Бу ни-
на // Вест ник Том ско го го су дар ствен но го уни вер си те та. Фи ло ло гия. 2021. 
№ 69. С. 298–320.
 2 Ани си мов К. В. «Ити не ра рий жиз ни». Во сточ ные тра ве ло ги И. А. Бу-
ни на: спе ци фи ка ав тор ско го со зна ния и нар ра ти ва // Рос сия — Ита-
лия — Гер ма ния: ли те ра ту ра пу те ше с твий: кол лек тив. мо ногр. Томск, 2013. 
С. 466–484.
 3 Го ли цы на Т. Н. Тексто вые осо бен но сти ори ен таль ных рас ска зов 
И. А. Бу ни на // И. А. Бу нин и рус ская куль ту ра ХIХ–ХХ ве ков. Те зи сы 
меж ду на род ной на уч ной кон фе рен ции, по свя щен ной 125-ле тию со дня 
рож де ния пи са те ля. Во ро неж, 1995. С. 82–83.
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но ва,1 Н. И. Ли шо ва,2 Т. Гроб,3 Л. С. Кисло ва,4 З. А. Ша га е ва.5 
В це лом, ис сле до ва те ли склон ны счи тать, что текст Бу ни на 
ан ти кол ло ни а ли сти чен, что Во сток его ин те ре су ет как ис-
то ри ко-куль тур ное про стран ство и имен но это при вле ка ет 
ис сле до ва те лей, т. к. текст Бу ни на нети пи чен, не стро ит ся 
на из вест ной ори ен та ли ст ской би нар но сти: (пра виль ный, 
силь ный, куль тур ный) Я против (сла бого, не куль тур ного, 
вар вар ского) Дру гого.

В ан ти ко ло ни аль ном и ан ти ка пи та ли сти че ском ди скур-
сах Бу нин схож с офи ци аль ной ри то ри кой Со вет ско го Со ю-
за, и имен но по это му С. Л. Голь дин в сво ей «идео ло ги че ски 
пра виль ной» статье ис сле ду ет бу нин ский Во сток как об щую 
точ ку со при кос но ве ния. Голь дин за кан чи ва ет статью та ки-
ми сло ва ми: «Путь Бу ни на был чрез вы чай но про ти во ре чив 
и сло жен. Все враж деб ное нам мы в нем осуж да ем. Од на ко 
мы не от бра сы ва ем то прав ди вое, цен ное, что было в твор че-
стве круп но го рус ско го пи са те ля, ко то ро го це нил А. М. Горь-
кий».6 Ему в ка кой-то сте пе ни вто рит со вре мен ный и не 
ан га жи ро ван ный ис сле до ва тель Т. Гроб, ко то рый за клю ча ет, 
что у Бу ни на вряд ли мож но на блю дать ко ло ни аль ное от-
но ше ние к Во сто ку.7 Об этом же го во рит К. В. Ани си мов, 

 1 Кил га но ва Г. В. Ори ен та лизм в про зе И. А. Бу ни на: ав то реф. дис. ... 
канд. фи лол. наук. М., 1997.
 2 Ли шо ва Н. И. Ори ен та лизм в твор че стве пи са те лей се реб ря но го века 
(на ма те ри а ле про из ве де ний И. А. Бу ни на и М. М. Приш ви на) // Ев ра-
зий ский Союз Уче ных (ЕСУ). 2015. № 1(18). С. 30–33.
 3 Grob T. Orientalismus jenseits des Nationalen. Ivan Bunins 
Reiseerzzhlungen als Spur imperialer Raumerfahrung // Susi. K. Frank (Hg): 
Erzzhlte Mobilitzt im rstlichen Europa. Txbingen, 2014. S. 222–243.
 4 Kislova L. S., Ertner D. E. The Revival of the Genre: Key Trends in 
the Contemporary Travelogue Development // Фи ло ло ги че ский класс. 2019. 
№ 3(57). С. 127–133.
 5 Shagayeva Z. A. Bunins Pilgrimage in countries of the east: traveling 
as a basis for the formation of religious and philosophical views of the 
writer // The First European International conference on collaboration in 
academic researches between Kazakhstan and European countries. Vienna, 
2015. P. 32–37.
 6 Голь дин С. Л. Ан ти ко ло ни за тор ская тема в твор че стве И. А. Бу ни на // 
Уче ные за пи ски Оре хо во-Зу ев ско го пед. ин-та. Оре хо во-Зу е во, 1964. Т. 21. 
Ка фед ра рус ской и за ру беж ной ли те ра ту ры. Вып. 4. С. 20.
 7 Grob T. Orientalismus jenseits des Nationalen. Ivan Bunins 
Reiseerzzhlungen als Spur imperialer Raumerfahrung. S. 241.
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а так же до бав ля ет, что: «в са мих тра ве ло гах <...> За пад и Во-
сток не толь ко не про ти во по став ле ны, но <...> при хот ли во 
пе ре пле те ны и при ме ре ны в про стран стве па мя ти ге роя».1

Од на ко су ще ству ет боль шая раз ни ца меж ду до э миг рант-
ски ми и эмиг рант ски ми из да ни я ми. Нап ри мер, в из да нии 
1917 года Бу нин от кры то дек ла ри ру ет своё же ла ние опи сать 
для рус ско го чи та те ля «под лин ную Тур цию»:

Не сра зу и за ме тишь сре ди вилл, двор цов и са дов под-
лин ную Тур цию — эти уз кие и вы со кие де ре вян ные до ми ки 
с че ре пич но-оран же вы ми кры ша ми под зе ле ны ми то по ля-
ми и си ни ми ки па ри са ми, до ми ки, столь по тем нев шие от 
вре ме ни.2

В эмиг рант ских из да ни ях этот пас саж снят, од на ко па фос 
пи са те ля-ев ро пей ца, же ла ю ще го по ка зать ту са мую «под лин-
ность», без услов но, оста ет ся. Един ствен ный эпи зод, ко то рый 
вы но сит ся на об суж де ние ис сле до ва те ля ми с от ри ца тель ным 
и ан ти на цио наль ным зна ка ми, это так не по нра вив ший ся 
еще со вре мен ни кам 3 пас саж Бу ни на про Рос сию:

...с ра до стью вспо ми на ешь, что Рос сия за три ста миль 
от тебя. Ах, ни ко г да-то я не чув ство вал люб ви к ней и, 
вер но, так и не пойму, что та кое лю бовь к ро ди не, ко-

 1 Ани си мов К. В. «Ити не ра рий жиз ни». Во сточ ные тра ве ло ги И. А. Бу-
ни на: спе ци фи ка ав тор ско го со зна ния и нар ра ти ва С. 469–470. См. так же: 
Ани си мов К. В., По но ма рев Е. Р. Тексто ло гия и има го ло гия. Как мел кая 
прав ка тра ве ло га «Храм Солн ца» ме ня ла бу нин скую кон цеп цию Ближ не го 
Во сто ка: от опи са ния к пред став ле нию // Има го ло гия и ком па ра ти ви сти ка 
(в пе ча ти).
 2 Бу нин И. А. Храм солн ца. Пет ро град, 1917. С. 47. Мы пре иму ще-
ствен но бу дем ссы лать ся на это из да ние как на об ра зец по след не го до э-
миг рант ско го из да ния. Да лее ссылки на этот ис точ ник будет даваться в 
тексте (ХС 1917) с ука за ни ем стра ни цы.
 3 «По че му луч шие рус ские по эты от вер ну лись от Рос сии? Пу скай в бе-
гах вся кор по ра ция сим во ли стов с Баль мон том во гла ве — у этих гос под 
про грес сив ный па ра лич чув ства ро ди ны. Но по че му ка жет спи ну Иван 
Бу нин, до мо ро щен ный поэт по пре иму ще ству? Ка кая злая муха уку си ла 
про сто душ но го де ре вен ско го меч та те ля, что за ме тал ся он по белу све ту, 
что про ме нял род ное оча ро ва ние Ор лов ской гу бер нии на чуж дые кра со ты 
спе ци фи че ско го Во сто ка?» (Бур на кин А. Ли те ра тур ные за мет ки. На ча ло 
кон ца // Но вое вре мя. 1910. № 12377. 27 авг. С. 4). Не по нра ви лось 
это и дру гим кри ти кам, см.: Ме реж ков ский Д. С. Ас фо де ли и ро маш ки // 
Речь. 1908. № 71. 23 мар та. С. 3; Чу ков ский К. Смерть, кра со та и лю бовь 
в твор че стве И. А. Бу ни на // Нива. 1914. № 49 (дек.). С. 947–950.



 Тексто ло гия очер ка «Тень Пти цы» И. А. Бу ни на 359 

то рая буд то бы при су ща вся ко му че ло ве че ско му серд цу! 
Я хо ро шо знаю, что мож но лю бить тот или иной уклад 
жиз ни, что мож но от дать все силы на со зи да ние его... Но 
при чем тут ро ди на? Если рус ская ре во лю ция вол ну ет меня 
все-таки бо лее, чем пер сид ская, я могу толь ко со жа леть об 
этом. И во и сти ну бла го сло вен но каж дое мгно ве ние, ко г-
да мы чув ству ем себя граж да на ми все лен ной! И триж ды 
бла го сло вен но море, в ко то ром чув ству ешь толь ко одну 
власть — власть Неп ту на (ХС 1917, 41).

Это го пас са жа нет в эмиг рант ских из да ни ях. Бо лее того, 
это при мер ред кой ци та ты, во шед шей в раз дел «Из ран них 
ре дак ций», ко то рый А. К. Ба бо ре ко вклю чил в 9-ти том ное 
из да ние (1965–1967).1 Ис сле до ва те ли, как пра ви ло, все г да 
ука зы ва ют на по сле ду ю щее исклю че ние это го фраг мен та. 
Это свя зы ва ют с тем, что Бу нин-эмиг рант про сто не мог 
поз во лить себе та кие не по лит кор рект ные вы ска зы ва ния, бу-
ду чи пер вым рус ским пи са те лем эмиг ра ции. Мы со глас ны 
с этой точ кой зре ния. Од на ко нам ка жет ся, что ис сле до ва-
те ли упу ска ют то, как «изъ ятые» фраг мен ты впи сы ва лись 
в об щую по эти ку текста и с ка ки ми ины ми его фраг мен та-
ми всту па ли в диа лог. Сле до ва тель но, упу ска ет ся и то, как 
ви до из ме нив ший ся текст ре ин тер п ре ти ру ет ся. За да ча на шей 
статьи со сто ит в том, что бы вер нуть тра ве лог Бу ни на в сре-
ду вре ме ни его со зда ния (1900–1910-е годы) и по смот реть, 
как на уров не по эти ки и смыслов он счи ты вал ся со вре мен-
ной чи та тель ской ау ди то ри ей. В ра бо те мы рас смот рим пер-
вый очерк кни ги — «Тень Пти цы». Он пред став ля ет ся нам 
«про грам м ным», опи сы ва ю щим ос нов ные уста нов ки по эти ки 
текста, ко то рые мож но «на ло жить» на иные очер ки кни ги. 
Для на ча ла об ра тим ся к ис то рии текста.

 * * *

В 1900–1910-е го дах Бу нин мно го пу те ше с тво вал, в том 
чис ле на Во сток; по бы вал в Тур ции, Егип те, Си рии и Па-
ле сти не, позд нее на Цей ло не, по сле чего на чал пи сать 
очер ки из бу ду щей кни ги «Храм Солн ца» (пер вая пол-
ная пуб ли ка ция — 1915 год). Сна ча ла очер ки пе ча та лись 

 1 Ба бо ре ко А. К. При ме ча ния // Бу нин И. А. Собр. соч.: В 9 т. М., 1965. 
Т. 3: По ве сти и рас ска зы 1907–1911. С. 313–411, 483–501.
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и  пе ре пе ча ты ва лись от дель но в га зе тах, жур на лах и сбор ни-
ках, на чи ная с 1908 года. Тексто ло гия от дель ных и сов мест-
ных пуб ли ка ций очер ков и кни ги в це лом поз во ля ет чет ко 
раз де лить пуб ли ка ции на два кор пу са текстов: опуб ли ко-
ван ные в Рос сии (1908–1917) и в эмиг ра ции (1925–1936).1

В 1908–1912 го дах был опубликован пер вый и ос нов ной 
кор пус текстов: «Тень пти цы»,2 «Зо ди а каль ный свет»,3 «Море 
бо гов»,4 «Пу сты ня дья во ла»,5 «Храм солн ца»,6  «Иу дея» 7 
(позже не ко то рые гла вы из «Иу деи» ста ли са мо сто я тель-
ны ми очер ка ми: «Ка мень» и «Шеол»), «Мерт вое море»,8 
(позд нее очерк публиковался под за гла ви ем «Стра на со-
дом ская»). В 1912 году Бу нин написал по след ний очерк 
из «Тени Пти цы» в до э миг рант ском пе ри о де твор че ства — 
«Ген ни са рет».9

Впер вые очер ки были опуб ли ко ва ны как еди ное це лое 
под на зва ни ем од но го из очер ков «Храм солн ца» в 1915 году 
в со ста ве 4 тома ше с ти том но го со бра ния со чи не ний Бу ни-
на, вы шед ше го в из да тель стве А. Ф. Марк са.10 В 1917 году 

 1 Под роб нее об ис то рии пуб ли ка ций и тексто ло гии см.: Щав лин-
ский М. С. Исто рия пуб ли ка ции кни ги И. А. Бу ни на «Храм Солн ца» // 
Сб. науч. ст. по ре зуль та там меж ду на род ной на уч ной кон фе рен ции «Бу-
нин ские чте ния» (Елец, 20–21 ок тяб ря 2022 г.). Елец, 2022. С. 106–113; 
Ани си мов К. В., По но ма рев Е. Р. Кни га очер ков И. А. Бу ни на «Храм Солн-
ца»: Исто рия текста // Вест ник Том ско го го су дар ствен но го уни вер си те та. 
Фи ло ло гия (в пе ча ти).
 2 Бу нин И. А. Тень пти цы // Зем ля: Аль ма нах. М., 1908. Сб. 1. 
С.  229–272.
 3 Бу нин И. А. Зо ди а каль ный свет // Сло во: Ли те ра тур но-ху до же ствен-
ные сбор ни ки. М., 1908. Кн. 1. С. 13–39.
 4 Бу нин И. А. Море бо гов // Се вер ное си я ние. 1908. № 1. Но ябрь. 
С. 31–46.
 5 Бу нин И. А. Пу сты ня дья во ла // Рус ское сло во. 1909. № 296. 25 дек. 
С. 3.
 6 Бу нин И. А. Храм солн ца // Сов ре мен ный мир. 1909. № 12. С. 33–42.
 7 Бу нин И. А. Иу дея // Дру карь: Лит. сб. / Под ред. Н. Д. Те ле шо ва. М., 
1910. С. 41–69.
 8 Бу нин И. А. Мерт вое море // Рус ское сло во. 1911. № 158. 10 июля. 
С. 3.
 9 Бу нин И. А. Ген ни са рет // Рус ское сло во (Мо ск ва). 1912. № 297. 
25 дек. С. 4.
 10 Бу нин И. А. Храм Солн ца // Полн. собр. соч. Пг., 1915. Т. 4. С. 100–
220; да лее ссыл ка на этот ис точ ник да ет ся в скоб ках (ХС 1915) с ука за ни ем 
стра ни цы.
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вы хо дит кни га «Храм солн ца» (ХС 1917) с 18 ри сун ка ми 
в тексте и сбор ник до пол ня ет ся 19 «во сточ ны ми» сти ха ми.

Бу нин воз вра ща ет ся к очер кам в се ре ди не 20-х — на-
ча ле 30-х го дов, из ме ня ет не ко то рые из них, пи шет но вые, 
а по сле сно ва пе ре пе ча ты ва ет. В 1925 году по яв ля ет ся очерк 
«Го род царя ца рей».1 За тем в 1927 году Бу нин пе ре ра ба-
ты ва ет очерк «Ген ни са рет» и пуб ли ку ет его под за гла ви ем 
«Хри сто во озе ро».2

В 1931 году Бу нин вновь пуб ли ку ет кни гу очер ков от-
дель ным из да ни ем и впер вые дает ей за гла вие «Тень пти-
цы».3 В кни гу, кро ме вы ше у по мя ну тых очер ков, вклю чен 
очерк «Шеол» (из на чаль но 6 гла ва «Иу деи»), а очер ку «Хри-
сто во озе ро» воз вра ща ет ся за гла вие «Ген ни са рет».

В 1932 году по яв ля ет ся и от дель но пе ча та ет ся ещё один 
очерк — «Дель та».4 Он со сто ит из пе ре ра бо тан ных в одно 
про из ве де ние кон цов ки очер ка «Море бо гов» и на ча ла очер ка 
«Све т Зо ди а ка». На этом за вер ша ет ся ис то рия га зет ных/жур-
наль ных пуб ли ка ций очер ков из сбор ни ка «Тень  Пти цы».

Послед няя при жиз нен ная пуб ли ка ция «пу те вых поэм» 
была в 1936 году. Бу нин вер нул за гла вие «Храм Солн ца» 
(так же оза глав лен том кни ги — в этом из да нии тома име ли 
са мо сто я тель ные на зва ния). Сти хи даны от дель ным бло ком.5 
В со вет ских мно го том ни ках Бу ни на вос про из во дил ся текст 
по из да нию 1936 г., в них кни га име ла на зва ние «Тень 
 Пти цы».6

 1 Бу нин И. А. Го род царя ца рей // Руль (Бер лин). 1925. № 1284. 
22 фев.; № 1285. 24 февр. С. 2–3.
 2 Бу нин И. А. Хри сто во озе ро // Воз рож де ние. 1927. № 691. 24 апр. 
С. 3.
 3 Бу нин И. А. Тень Пти цы: Рас ска зы 1907–1911 гг. Па риж, 1931; да лее 
ссыл ка на этот ис точ ник да ет ся в скоб ках (ТП 1931) с ука за ни ем стра ни-
цы.
 4 Бу нин И. А. Дель та // Послед ние но во сти. 1932. № 4085. 29 мая. 
С. 3.
 5 Бу нин И. А. Храм Солн ца // Собр. соч. Бер лин, 1936. Т. 1. С. 169–308; 
да лее ссыл ка на этот ис точ ник будет даваться в скоб ках (ХС 1936) с ука-
за ни ем стра ни цы.
 6 Спи сок пе ре из да ний см: Щав лин ский М. С. Биб ли о гра фия ре цен зий 
и на уч ных ра бот о кни ге И. А. Бу ни на «Храм Солн ца / Тень Пти цы» // 
И. А. Бу нин и его вре мя: Кон тексты судь бы — ис то рия твор че ства / Ред.-
сост. Т. М. Дви ня ти на, С. Н. Мо ро зов. М., 2021. С. 997–1000.
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 * * *

Крат кая тексто ло ги че ская справ ка при зва на на гляд но 
про де мон ст ри ро вать дли тель ность «жиз ни» текста. Не од но-
крат ное пе ре пи сы ва ние текста, исклю че ние и до бав ле ние 
фраг мен тов силь но от да лили текст от из на чаль но го за мыс ла 
в поль зу ко неч но го ре зуль та та. Од на ко с мо мента со зда ния 
пер вых очер ков (1908) и до выхода ка но нич но го текста (1936) 
ли те ра тур ным фак том яв ля лись из да ния 1915 и 1917 го дов, 
чи та ю щая пуб ли ка Рос сии 1900-1910-х го дов XX века зна ла 
имен но эти ва ри ан ты текста, а не тексты 1931 и 1936 года.

Со вет ское ли те ра ту ро ве де ние за кре пи ло «от чуж де ние» 
пер вых ва ри ан тов текста в уго ду сна ча ла прось бе Бу ни на, 
из ло жен ной в пре ди сло вии к пер во му тому со бра ний со чи-
не ний «Пе тро по ли са»: «Я очень про шу чи та те лей, кри ти ков 
и пе ре вод чи ков поль зо вать ся этим текстом» [ХС 1936, 7], 
а за тем и в уго ду «ли те ра тур ному за ве ща нию» пи са те ля. 
В изу чен ных нами ра бо тах о «Хра ме Солн ца» ис сле до ва те ли 
пре иму ще ствен но ра бо та ют с пе ре из да ни я ми имен но это го 
ва ри ан та текста. Та ким об ра зом, важ но от ме тить, что в ис сле-
до ва ни ях иг но ри ру ют ся ди на ми ка текста и та огром ная раз-
ни ца, ко то рая есть меж ду до э миг рант ски ми и эмиг рант ски ми 
из да ни я ми. Толь ко в по след них ра бо тах 1 мож но встре тить 
об ра ще ние к пер вым из да ни ям от дель ных очер ков и книг.

Так, на при мер, К. В. Ани си мов, ана ли зи руя мо тив от-
плы тия из Рос сии у Бу ни на, при во дит ци та ты по из да нию 
1915 года (в эмиг рант ских из да ни ях они исклю че ны ав то-
ром): «Чи та тель от кры ва ю ще го цикл очер ка „Тень пти цы“ 
по мнит, что его ге рой, ока зав шись уже „за три ста миль“ от 
Рос сии (ХС 1915, 173), на са мом под хо де к Стам бу лу, на-
блю да ет стран ное при сут ствие со вер шен но „рус ских“ де та лей 
на бор ту па ро хо да, по рвав ше го, ка за лось бы, уже „вся кую 
связь с зем лёю“ (ХС 1915, 172). На став лен ные друг на дру-
га клет ки с „мир но пе ре го ва ри ва ю щи ми ся ку ра ми“, вид-

 1 По но ма рев Е. Р. «Храм солн ца» или «Тень пти цы»? По э ти ка «пу те вых 
поэм» И. А. Бу ни на; Ани си мов К. В. «Ли те ра тур ность» тра ве ло га: гра ни цы 
ро ди ны и гра ни цы жан ра (мо тив от плы тия из Рос сии у Бу ни на, Гу ми-
ле ва и дру гих) // Фи ло ло ги че ский вест ник Сур гут ско го го су дар ствен но го 
пе да го ги че ско го уни вер си те та. 2021. № 4. С. 81–97.
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не ю щи е ся из трю ма „кру пы ло ша дей и дым ча тых бы ков“, 
„по-де ре вен ски“ пах ну щие „стой лом, пре лым се ном“ (ХС 
1915, 174)».1 По мне нию ис сле до ва те ля: «Ис ход ная по сыл-
ка пу те ше с твен ни ка, вдруг ре шив ше го за го во рить о сво ём 
рав но ду шии к Рос сии, дис со ни ру ет с об щим кон текстом не 
толь ко идео ло ги че ски, но в пер вую оче редь ху до же ствен но».2

Лю бо пыт ным нам ка жет ся по го во рить и о мо ти ве при-
бы тия в «Дру гое» про стран ство. Хоть Бу нин и опи сы ва ет 
Стам бул как зна ко мое ме сто, где «про вод ник» ему «не ну-
жен» (ХС 1917, 50), тем не ме нее, на чи на ет он с не очень 
лест ной ор ни то ло ги че ской ме та фо ры:

А воз ле па ро хо да ярост но де рут ся из-за сора ро зо вые 
от за ка та чай ки, ка ча ют крас ные кру ги ба ка нов и сот-
ни ло док, на пол нен ных гряз ны ми фе ска ми и узор ча ты ми 
чал ма ми, по ло са ты ми фу фай ка ми и чер ны ми пид жа ка ми, 
ря са ми ка то ли че ски ми и пра во слав ны ми... Все гла за и го-
ло вы под ня ты на нас, квер ху, — и вдруг сот ни рук ки да ют-
ся к опу стив ше му ся тра пу, и на чи на ет ся не что еще бо лее 
ярост ное, чем дра ка чаек... (ХС 1917, 41)

Де ру щи е ся из-за сора чай ки ка жут ся Бу ни ну ме нее ди-
ки ми, чем встре ча ю щие ко рабль люди. И это не един ствен-
ный слу чай сво е об раз но го «зоо мор физ ма»: «це лый ба зар 
че ток, ко то ры ми, сидя на ков рах, тор гу ют ста рые-пре ста рые 
обезь я ны в тюр ба нах» (ХС 1917, 67). Эти ци та ты не исклю-
че ны и при сут ству ют во всех из да ни ях, но об хо дят ся ис сле до-
ва те ля ми сто ро ной и на звать их «ан ти ко ло ни аль ны ми» ни как 
не льзя. Од на ко счи ты ва ют ся они со всем по-раз но му. Если 
по из да нию 1936 года это дей стви тель но мож но рас це нить 
как об ви не ние ту рок в «ди кар стве», то в из да нии 1917 года 
это ни ве ли ру ет ся об щим от вра ще ни ем как к рус ским, так 
и к тур кам.

Рус ские па лом ни ки и пу те ше с твен ни ки для Бу ни на так 
же не ве же ствен ны: «не ук лю жей тол пой про хо дят лох ма-
тые рус ские, на сту па ю щие всем на ноги» (ХС 1917, 56), 
в по дворье, где «мо ло дой мо нах» го во рит на «том про-
тив ном рус ском язы ке, ко то рый поч ти сплошь со сто ит из 

 1 См.: Ани си мов К. В. «Ли те ра тур ность» тра ве ло га. С. 86.
 2 Там же. С. 88.
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 умень ши тель ных и ла ска тель ных имен» (ХС 1917, 54–55), 
«охва ты ва ет зна ко мый рус ский за пах — пле се ни и сы ро-
сти». Бу нин за ни ма ет по зи цию кос мо по ли та, для ко то ро го 
что ту рок, что рус ский — все еди но (ср.: «Если рус ская 
ре во лю ция вол ну ет меня все-таки бо лее, чем пер сид ская, 
я могу толь ко со жа леть об этом» (ХС 1917, 41). Та кое от-
чуж де ние сво е го на цио наль но го под чер ки ва ет ся не толь ко 
не га тив ной оцен кой все го рус ско го, что встре ча ет рас сказ чик, 
но и ак цен ти ру е мым от чуж де ни ем от рус ско го язы ка («на 
том про тив ном рус ском язы ке»). Рус ский язык ста но вит ся 
в ряд дру гих на цио наль ных язы ков, ко то рые слы шит рас-
сказ чик (фран цуз ский, анг лий ский, гре че ский, араб ский) 
и на ко то рых го во рит сам: «ра дост но кри чу ему по-рус ски, 
по-гре че ски, по-араб ски» / — Ге ра си ме! Доб рый ве чер! Ка-
лис пе ра! Меса бель хайр!» (ХС 1917, 50).

Бу нин идет даль ше и раз мы ва ет стро гость куль тур ной 
иден ти фи ка ции:

По том гля жу на при зе ми стый аб рис Со фии, в ко то ром 
есть что-то не пе ре да ва е мо-древ нее, как в ку по ле си на го ги. 
Вижу, воз ле нее, сре ди за пу щен но го се раль ско го сада, на 
бе ре гу стам буль ско го мыса, остат ки древ них стен Ви зан тии 
и двор ца Кон стан ти на...

— Воз вы ша ет ся Со фия над го ро дом, как ко рабль на 
яко ре! — го во ри ли ко г да-то.

Те перь она осе ла, за те ря лась сре ди но вых ме че тей. Из-
да ле ка она ка жет ся даже не боль шою. Не ве лик и дво рец. 
Он из се ро го кам ня, прост, груб, как кре пост ная тюрь ма, 
кры ша на нем без вы сту па, око шеч ки уз кие, вы со ко про-
би тые... И как чужд он все му — он и Со фия — даже здесь, 
в ста ром Стам бу ле! (ХС 1917, 49)

Пи са тель опи сы ва ет ар хи тек тур ные фор мы из на чаль но 
хри сти ан ско го хра ма, ко то рый на мо мент пу те ше с твия уже 
дав но яв ля ет ся му суль ман ским, че рез срав не ние с си на го-
гой. Кро ме того, Айя-Со фия — ви зит ная кар точ ка Ис ла ма 
и ар хи тек тур ный об ра зец бу ду щих му суль ман ских ме че-
тей — «за те ря лась сре ди но вых ме че тей». При этом Айя-
Со фия и дво рец Кон стан ти на счи ты ва ют ся как ру ди мент 
Кон стан ти но по ля и пред став ля ют ся ино род ны ми «даже <...> 
в ста ром Стам бу ле». Для Бу ни на это Ав ра а ми че ский сим вол, 
и та кой «син кре тизм» ре ли гий впи сы ва ет ся в его кос мо по-
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ли ти че скую ло ги ку.1 В та ком же клю че Бу нин сни ма ет тра-
ди ци он ную кри ти ку со сто ро ны хри сти ан ских па лом ни ков 
в ад рес ис ла ма:

Не знаю пу те ше с твен ни ка, не уко рив ше го ту рок за то, 
что они ого ли ли храм, ли ши ли его из ва я ний, кар тин, мо за ик. 
И осо бен но гру бы в сво их уко рах пу те ше с твен ни ки рус ские.

— Я по бе дил тебя, Со ло мон! — с вос тор гом вспо ми на ет 
один сло ва тще слав но го Юсти ни а на, это го вар ва ра, за гро-
моз див ше го див ное со зда ние зод че го зо ло том и се реб ром.

— Нет та ко вой кра со ты и сла вы ни где на зем ле! — по-
вто ря ет дру гой сло ва ки ев ских му жи ков, по слов Вла ди ми ра.

И все в один го лос кля нут ту рок, осквер нив ших ве ли-
кую и не срав нен ную свя ты ню хри сти ан.

Но, во имя Бога ми ло сти во го и ми ло серд но го, за чем 
же при во дить то г да сло ва ле то пис цев, изо бра жав ших сви-
ре пое на ше с твие на Со фию «хри сто вых во и нов» чет вер то го 
кре сто во го по хо да, — во и нов, раз би вав ших раки угод ни-
ков и гроб ни цы им пе ра то ров, сди рав ших одеж ды с тру пов 
и ман тии с мо щей, топ тав ших в азар те гра бе жа об разa, 
раз ли вав ших из по ти ров Кровь Хри сто ву, вво див ших в ал-
та ри ло ша дей и му лов, «кои, пу га ясь бле стя ще го пола, па-
да ли и осквер ня ли его ка лом»! За чем вспо ми нать хри сти ан 
вар вар ски-пыш ной, со дом ски-раз врат ной и люто-же сто кой 
в убий ствах и ве ро лом стве Ви зан тии! Ее им пе ра то ров, уве-
шан ных зо ло том, пар чей и са мо цве та ми, — идо лов, ко то рые 
по чи та ли себя, при всей сво ей мер зо сти, во пло ще ни я ми 
Хри ста и тре бо ва ли, что бы пред ними со вер ша ли бо го слу-
же ния! Ее го род — «ски нию Все выш не го» — вме щав ший, 
по сло вам тех же ле то пис цев, сброд со всех кон цов мира 
и все по ро ки че ло ве че ские! (ХС 1917, 62–63)

Же сто кость и вар вар ство хри сти ан и му суль ман для 
Бу ни на урав ни ва ет ся, что опять же ве дет к син кре тиз му. 
(В эмиг рант ских из да ни ях все при ме ры хри сти ан ско го вар-
вар ства от сут ству ют). Бу нин пол но стью пе ре ина чи ва ет тра-
ди ци он ное для рус ско го пу те ше с твен ни ка (и чи та те ля) вос-
при я тие Айя-Со фии. Внеш не это ино род ное тело даже для 
ста ро го Стам бу ла, след хри сти ан ско го Кон стан ти но по ля, а не 
клас си че ский ис лам ский храм; внут рен не же Бу нин пред ла-
га ет уви деть пре крас ное в от ри ца нии хри сти ан ской на ту ры 

 1 См. под роб нее: Щав лин ский М. С. «Храм Солн ца» И. А. Бу ни на — 
не окон чен ный про ект осво е ния Во сто ка // Иван Бу нин и его вре мя: 
Кон тексты судь бы — ис то рия твор че ства. М., 2021. С. 945–947.
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со бо ра, — в за ма зы ва нии фре сок, в на го те Со фии — ко г да 
как рус ские (шире — хри сти ан ские) пу те ше с твен ни ки от-
ри ца ют ис лам ское в ней:

Ту рец кая про сто та, на го та Со фии воз вра ща ет меня 
к на ча лу Ис ла ма, рож ден но го в пу сты не и уже по том изук-
ра шен но го мав ри тан ской ро скошью. Я знаю цену кру жев-
но му мав ри тан ско му зод че ству, ара бе скам и пись му, узор-
ча тая вязь ко то ро го за ча стую не толь ко пись ма, а и про из-
ве де ние ве ли ко го ма стер ства. Но, к сча стью, ни че го это го 
нет в Со фии (ХС 1917, 63–64).

Зна чи мость и важ ность Во сто ка и его куль тур но го на-
сле дия, по Бу ни ну, не по ни ма ет поч ти ни кто, на чи ная жи-
те ля ми и пра ви те ля ми Во сто ка и за кан чи вая фран цуз ски ми 
ко ло ни ста ми и рус ски ми гу бер на то ра ми:

Но я уже дав но знаю, что и Зме и ная Ко лон на не из бег ла 
рук до блест ных за во е ва те лей, упор но за да ю щих че ло ве че ству 
ра бо ту Си зи фа: Кон стан тин пе ре та щил ко лон ну на Ип под-
ром, а Ма го мет сбил па ли цей го ло вы зме ям... со всем как тот 
фран цуз ский ге не рал, ко то рый при ка зал вы па лить из пуш ки 
по про фи лю сфин к са воз ле Ве ли кой пи ра ми ды, или смо лен-
ский гу бер на тор, от дав ший мра мор ный сар ко фаг ве ли ко го 
кня зя Да ви да на ясли в по жар ную ко ман ду! (ХС 1917, 66)

 * * *

По ми мо усто яв ше го ся взгля да на ан ти ко ло ни аль ность 
бу нин ско го тра ве ло га сре ди ис сле до ва те лей сло жил ся кон-
сен сус от но си тель но по ни ма ния хро но то па и фи ло соф ско го 
па фо са текста.1 Нап ри мер А. Л. Ла ту хи на по ла га ет, что «в 
про стран ствен но-вре мен ной струк ту ре цик ла вы де ля ют ся три 
уров ня: ми фо по э ти че ский хро но топ, ис то ри ко-куль тур ный 
хро но топ, со от вет ству ю щий „эпи че ско му про шло му“, и хро-
но топ ге роя — „не за вер шен ное на сто я щее“ (про стран ство 
и вре мя пу те ше с твия), свя зу ю щим эле мен том в этой струк-
ту ре яв ля ет ся жан ро об ра зу ю щий мо тив пути».2 Н. В. Пра ще-

 1 Пол ный пе ре чень ра бот, в ко то рых транс ли ру ют ся эти те зи сы см.: 
Щав лин ский М. С. Биб ли о гра фия ре цен зий и на уч ных ра бот о кни ге 
И. А. Бу ни на «Храм Солн ца / Тень Пти цы» С. 968–1001. Здесь при во-
дим не сколь ко наи бо лее по ка за тель ных те зи сов из ра бот ис сле до ва те лей.
 2 Ла ту хи на А. Л. Цикл «пу те вых поэм» И. А. Бу ни на «Тень пти цы»: 
проб ле ма жан ра: ав то реф. дис. ... канд. фил. наук. Н. Нов го род, 2004. С. 8.
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рук по ми мо про стран ствен но-вре мен ных ка те го рий ис сле ду ет 
«Храм Солн ца» как фи ло соф ский текст. Ис сле до ва тель ни ца 
под хо дит к тексту с точ ки зре ния фе но ме но ло гии и по ла га ет, 
что глав ная за да ча Бу ни на фор му ли ру ет ся как пе ре ход из 
вре мен но го в веч ное в «пра виль ном» (внев ре мен ном) про-
стран стве, что «„вы ход“ из ис то рии, дра го цен ное при об ще ние 
к бес ко неч но сти до сти га ет ся уси ли я ми па мя ти».1 Та кое по ни-
ма ние про стран ствен но-вре мен ной струк ту ры и опре де ле ние 
«фи ло соф ской» сверх за да чи текста ка жет ся нам пра виль ным, 
од на ко мы по ла га ем, что об ра ще ние к до ре во лю ци он ным 
из да ни ям поз во ля ет не толь ко на гляд нее ар ти ку ли ро вать 
вы ска зан ные точ ки зре ния, но и пред ло жить прин ци пи аль но 
иную, ра нее иг но ри ру е мую ка те го рию вре ме ни — бу ду щее. 
И, как нам ка жет ся, имен но в этой би нар но сти (про шлое vs. 
бу ду щее) из на чаль но опи сы вал ся об раз Во сто ка.

Для на ча ла об ра тим ся к тому, как пред став ля ет рас сказ-
чик цель сво е го пу те ше с твия на Во сток:

Рас сказ чик дей стви тель но ви дит в Во сто ке ко лы бель че ло-
ве че ства и на прав ля ет ся к «вы хо ду из ка пи ща ис то рии». Это 
же ла ние за нять вне и сто ри че скую по зи цию  вос при ни ма ет ся 
нами в том же клю че, что и же ла ние за нять по зи цию 

 1 Пра ще рук Н. В. Ху до же ствен ный мир про зы И. А. Бу ни на: язык про-
стран ства. Ека те рин бург, 1999. С. 16.

Через несколько часов я опять 
увижу святую Софию. Через не-
сколько дней я буду в Греции; 
потом на Ниле, близ Сфинкса, 
видевшего лицо Моисея, — и 
пойду через страну Авраама и 
Сарры — к Баальбеку, к руи нам 
капища, воздвигнутого самим 
Каином «в гордости и безумии»... 
Всякий дальний путь — таинство: 
он приобщает душу бесконечности 
времени и пространства. А там — 
колыбель человечества. И я пойду 
к выходу из капища истории, — из 
руин, древнейших в мире, загляну 
в туманно-голубую бездну Мифа 
(ХС 1917, 44).

Через несколько дней я буду в 
Греции. Потом на Ниле, близ 
Сфинкса... И пойду к Баальбеку, 
к руинам капища, «воздвигнутого 
самим Каином в гордости и без-
умии»... (ХС 1936, 175)
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 над на цио наль ную. Рас сказ чик стре мит ся пре одо леть все из-
вест ные ему услов но сти: идео ло гию, ис то рию, язык. Осо бен но 
чет ко эти за да чи под чер ки ва ют ся в до э миг рант ских из да ни ях, 
ко г да как в эмиг рант ских цель зву чит не так внят но.

На про тя же нии всей кни ги Бу нин экс плу а ти ру ет ме та-
фо ру «Во сток — мо ги ла».1 В очер ке «Тень Пти цы»: «в этой 
стра не руин и клад бищ» (ХС 1917, 45). В очер ке «Море бо-
гов»: «Еги пет — мо ги ла в пу сты не...» (ХС 1917, 80). В очер ке 
«Иу дея»: «На Си о не за гроб ни цей Да ви да ви дел я про ва лив-
шу ю ся мо ги лу, гу сто за рос шую ма ком. Вся Иу дея — как эта 
мо ги ла» [ХС 1917, 123]. Эта ме та фо ра при сут ству ет в каж-
дом очер ке и во всех ва ри ан тах текста. Но та ко му по ни ма-
нию Тур ции и Во сто ка как чего-то мерт во го, мо гиль но го 
и вет хо за вет но го про ти во сто ит исклю чен ный в по сле ду ю щих 
ре дак ци ях фраг мент опи са ния Га ла ты (рай он Стам бу ла):

 1 Под роб нее об этом см.: Щав лин ский М. С. «Храм Солн ца» И. А. Бу-
ни на и «Си рий ские рас ска зы» С. С. Кон ду руш ки на: Точ ки пе ре се че ния // 
Вестн. Моск. ун-та. Сер. 9. Фи ло ло гия. 2023 (в пе ча ти).

Но жизнь не терпит покоя. <…> 
Галату, сердце этой лаборатории, 
часто называют помойной ямой 
Европы, Галату сравнивают с 
Содомом. Но Галата не погибнет: 
сброд, населяющий ее, кипит в 
работе. Он нищ и бешено жаж-
дет жизни. Сам того не сознавая, 
он созидает новую вавилонскую 
башню — и не боится смешения 
языков: в Галате уже нарожда-
ется новый язык — язык труда, 
нарождается беспримерная тер-
пимость ко всем языкам, ко всем 
обычаям, ко всем верам.
Грудами пчелиных сотов — усту-
пами многоэтажных узких домов 
покрывают Галата. <…> Эти соты 
сверху до низу набиты семьями 
армян, евреев, греков, франков, 
всю жизнь проводящих в порту 
или на улицах, в работе и тор-
говле. И только в домах Галаты

Не то Галата. Недаром Галату на-
зывают помойной ямой Европы, 
сравнивают с Вавилоном, Содо-
мом. 
Среди несметных каиков, стоящих 
возле потемневших от воды и вре-
мени деревянных свай, я выхожу 
вслед за Герасимом на Галатскую 
набережную, отдаю паспорт ту-
рецкому чиновнику, сидящему в 
сарае таможни, и вступаю в Га-
лату в тот час, когда замирают 
призывы муэззинов, день по за-
кону Ислама кончается и лавки 
должны запираться.
Но какое дело до изана Галате! 
(ХС 1936, 182–183)
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Га ла та срав ни ва ет ся с пче ли ным уль ем, где ки пит жизнь, 
ки пит ра бо та. Она по ни ма ет ся как про грес сив ное ме сто (под хо-
дя щее кос мо по ли ту-рас сказ чи ку), где не толь ко сти ра ют ся все 
куль тур но-по ли ти че ские мар ке ры, но и со зда ет ся но вый язык. 
В до ре во лю ци он ных из да ни ях про грес сив ность Га ла ты под чер-
ки ва ет ся так же на ли чи ем скры то го срав не ния: в Кон стан ти но-
по ле «Тень Ал ла ха, как и вся кая тень, так бо ит ся све та, что 
не до пу ска ет в Кон стан ти но по ле элект ри че ства» (ХС 1917, 50), 

существует то, чего нет нигде в 
мире: бывает, что четверть дома 
принадлежит армянину, чет-
верть — греку, четверть румыну, 
четверть — человеку совершенно 
неизвестного происхождения. В 
кофейнях, в парикмахерских, в 
конторах, в магазинах зачастую 
висят рядом портреты властите-
лей всех стран земли — и ни к 
одному-то из этих властителей 
Галата и Пера не чувствуют ни 
даже малейшего почтения! Мож-
но быть монархистом, анархистом, 
республиканцем — до этого в Га-
лате нет никому никакого дела… 
Можно быть язычником, христиа-
нином, поклонником дьявола или 
Пророка — это тоже никого не 
касается… И дружно, чуть не на 
всех языках и наречиях Европы и 
Азии пишет свои вывески Галата! 
По ее покатым, узким улицам и 
переулкам, по каменным уступам, 
отшлифованным мириадами ног, 
среди ослов, собак, аргамаков и 
вагонов конки, движется един-
ственный во вселенной маскарад. 
И никого-то и ничем не удивишь 
на этом маскараде: ни белой кэ-
фией араба, ни черным атласом 
цилиндра, ни золотом каски, 
ни даже наготой негра, которую 
кто-то так хорошо назвал эбено-
вой! <…>
Но какое дело до изана Галате! 
(ХС 1917, 52–53)
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то г да как в Га ла те: «лучи элект ри че ских солнц <...> лег ко и та-
ин ствен но сколь зят по Га ла те, по Пере, по на бе реж ной и по 
рей ду» (ХС 1917, 54). Здесь же в Га ла те ощу ща ет ся пол ная 
сво бо да: «И ко г да в этот зной вры ва ет ся све жее ды ха ние ночи 
и моря, я пья нею от слад ко го со зна ния, что и я в этом но вом 
Со до ме и сво бо ден так, как мо жет быть сво бо ден толь ко че ло век 
в Га ла те» (ХС 1917, 54). По сту ли ро ва ние сво бо ды и «элект-
ри че ское» срав не ние исклю че ны в по сле ду ю щих ре дак ци ях.

Га ла та вос при ни ма ет ся как про грес сив ное ме сто, устрем-
лен ное в бу ду щее, об ще ство тру да, то таль ной тер пи мо сти 
и но вой эти ки (без раз ли чия к ина ко во сти). В сво их оцен ках 
по ве ство ва тель идет ещё даль ше и стро ит на сто я щий фу ту ро-
ло ги че ский про гноз (эпи зод очень ред кий и не свой ствен ный 
для ху до же ствен ной про зы Бу ни на):

Во сточ ный поэт ска зал бы, что здесь пала тень пти цы 
Ху май. / Мно го раз мерк ла эта тень. Но за об ла да ние ме стом, 
где пала она, ли лись реки кро ви. И раз до ры и про ро че ства 
о бу ду щем это го ме ста, не смол ка ют и до ны не. / Я ду маю 
о нем, как о ве ли ком кос мо по ли ти че ском цар стве бу ду ще го. / 
Цар ства древ ние, со зи дав ши е ся на ко стях и раб стве, зем ля 
уже мно го раз по жи ра ла со все ми их бо гат ства ми, как ле ген-
дар но го Ка ру на. Ве ли кую, сво бод ную семью, ко то рая в бу-
ду щем займет ме сто сви ре по го ви зан тий ско го и сул тан ско го 
дес по тиз ма, зем ля по ща дит. <...> / Но Во сток — цар ство 
солн ца. Во сто ку при над ле жит бу ду щее (ХС 1917, 68–69).

В эмиг рант ских из да ни ях по ни ма ние Во сто ка как бу-
ду ще го исклю ча ет ся Бу ни ным, оста ет ся толь ко Во сток как 
про шлое и веч ное. В свя зи с этим ин тер п ре та ция, где Во-
сток в тра ве ло ге Бу ни на про чи ты вал ся бы из су пер по зи ции, 
(од нов ре мен но и мо ги ла, и цар ство бу ду ще го) от сут ству ет 
в бу ни но вед че ских ис сле до ва ни ях.

Здесь же, в Стам бу ле, де мон ст ри руя чи та те лю «под лин-
ную Тур цию», Бу нин опи сы ва ет ри ту а лы дер ви шей, их 
экста ти че ские тан цы. Сек тан ский экстаз здесь вос при ни ма-
ет ся Бу ни ным как не пре рыв ная тра ди ция вих ря:

От древ ней ших хо ро во дов, зна ме но вав ших спер ва вихрь 
пла не ты вкруг солн ца, а по том вихрь ми ров во круг Твор-
ца, идут и вих ри дер ви шей. От экста за «от ре ше ния» суфи 
идет экстаз, ко то ро му пре да ют ся Ре ву щие и Кру жа щи е ся 
дер ви ши и до ны не (ХС 1917, 68–69).
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«Под лин ность» под чер ки ва ет ся и зна ни ем рас сказ чи ка 
о том, что в «Кон стан ти но по ле боль шин ство из них [дер ви-
шей] — плу ты и ак те ры, хо лод но до во дя щие себя до го ло во-
кру же ния... как со вре мен ные по эты» (ХС 1917, 68–69). До-
ста ет ся и со вре мен ным рус ским по этам-сим во ли стам, по мне-
нию Бу ни на, явно «не пра виль но» увле чен ных экста ти че ски ми 
прак ти ка ми.1 Од на ко «под лин ные» дер ви ши — но си те ли той 
древ ней тра ди ции, ко то рую они смог ли, обе ре гая, про не сти 
сквозь века, имен но к та ким по этам хо чет при чис лить себя 
рас сказ чик 2 и имен но с та ки ми го тов стро ить про ект бу ду ще го:

Но ко г да-то были иные дер ви ши.
Они по пра ву но си ли име на по этов, свя тых, со зер ца те-

лей. И были они вне уза ко нен ных ре ли гий, вне го су дарств, 
вне об ществ.

И мне хо чет ся ска зать:
Братья-дер ви ши, я не ищу от ре ше ния от ви ди мо го мира. 

Мо жет быть, иска жая ваше сло во, я го во рю, что ищу «опья не-
ния» в со зер ца нии зем ли, в люб ви к ней и в сво бо де, к ко то-
рой при зы ваю и вас пред ли цом это го бес смерт но го, ве ли ко го, 
в бу ду щем — об ще че ло ве че ско го го ро да. Бу дем слу жить лю дям 
зем ли и Богу все лен ной, — Богу, ко то ро го я на зы ваю Кра со тою, 
Ра зу мом, Лю бовью, Жизнью и ко то рый про ни ка ет все су щее.

И пре бу дем в люб ви к жиз ни и в ве се лии (ХС 1917, 
68–69).

Эти фраг мен ты опять же исклю че ны в эмиг рант ских из-
да ни ях.

 * * *

В статье мы стре ми лись по ка зать, на сколь ко силь-
но от ли ча ют ся ва ри ан ты текста до э миг рант ских из да ний 
(1915 и 1917) от эмиг рант ских (1931 и 1936). Эта раз ность 
силь но от ра зи лась на по эти ке: исклю че ние поч ти все го 
на цио наль но го ди скур са; исклю че ние по ни ма ния Во сто ка 

 1 См. под роб нее: Ани си мов К. В. Исто ри ко-ли те ра тур ный кон текст бу-
нин ско го тра ве ло га «Храм Солн ца». На фоне кого Бу нин «вы шел в ге-
нии»? // Вест ник Том ско го го су дар ствен но го уни вер си те та. Фи ло ло гия. 
2022. № 80. С. 183–210.
 2 Это, но в не га тив ном клю че, под ме ча ет со вре мен ник Бу ни на А. Бур-
на кин: «...с не ко то рых пор, он, Бу нин — вос хи щен ный дер виш, чал мо-
нос ный бо го и ска тель, ми на рет ная со мнам бу ла! Стран ное пре вра ще ние, 
не ожи дан ный удел» (Бур на кин А. Ли те ра тур ные за мет ки. С. 4).
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че рез ме та фо ру бу ду ще го; зна чи тель но исклю че ние опи-
са ния дер ви шей как но си те лей тра ди ции и пред ста ви те ля 
того типа по эта бу ду ще го, ко то ро му сам рас сказ чик хо чет 
при над ле жать; исклю че ние опи са ний Га ла ты как но во го 
го род ско го цент ра, не су ще го в себе со вре мен ное и про-
грес сив ное на ча ла — всё это было исклю че но и за кре пи ло 
про чте ние текста толь ко че рез ме та фо ру про шло го «Во-
сток — мо ги ла».

После до вав шее «от чуж де ние» до э миг рант ских из да ний 
(за счет пе ре из да ний толь ко од но го ва ри ан та текста) и ред-
кое об ра ще ние к ним в рам ках ис сле до ва тель ских ра бот 
о «Хра ме Солн ца» в со вет ском и по ст со вет ском ли те ра ту ро-
ве де нии за кре пи ло по доб ные ин тер п ре та ци он ные стра те гии. 
И если для эмиг рант ских из да ний дан ные ин тер п ре та ции 
вер ны, то они ни как не ото бра жа ют чи та тель ские прак ти ки 
до э миг рант ских из да ний.
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